统一提单的若干法律规则的国际公约（海牙规则）
[bookmark: _GoBack]　　①　注：《海牙规则》是海上运输方面一个十分重要的公约，至今已有五十多 个国家承认了它。几十年来许多国家的航运公司都在其所制发的提单上规定采用本 规则，据以确定承运人在货物装船、收受、配载、承运、保管、照料和卸载过程中 所应承担的责任与义务，以及其应享受的权利与豁免。自一九二四年制订《海牙规 则》实施半个多世纪以来，由于本身存在的和在实施过程中出现的各项问题，以及 近年来国际经济、政治的变化和海运技术的发展，某些内容已经过时，多数国家特 别是代表货方利益的国家和第三世界国家强烈要求修改本规则。目前，对《海牙规 则》的修改存在两个方案：一个是代表英国及北欧各传统海运国家提出的《维斯比 规则》，另一个是由联合国国际贸易法委员会所属国际航运立法工作组提出的代表 第三世界和货方利益的汉堡规则，由于目前正处在新旧交替过程中，而这三个规则 在实际的海运业务中，分别为有关国家及其船公司所采用，所以，我们对这三个规 则都应该有所了解。
　　第一条　本公约所用下列各词，函义如下：
　　（ａ）"承运人"包括与托运人订有运输合同的船舶所有人或租船人。
　　（ｂ）"运输合同"仅适用于以提单或任何类似的物权证件进行有关海上货物 运输的合同；在租船合同下或根据租船合同所签发的提单或任何物权证件，在它们 成为制约承运人与凭证持有人之间的关系准则时，也包括在内。
　　（ｃ）"货物"包括货物、制品、商品和任何种类的物品，但活牲畜以及在运 输合同上载明装载于舱面上并且已经这样装运的货物除外。
　　（ｄ）"船舶"是指用于海上货物运输的任何船舶。
　　（ｅ）"货物运输"是指自货物装上船时起，至卸下船时止的一段期间。

　　第二条　除遵照第六条规定外，每个海上货物运输合同的承运人，对有关货物 的装载、搬运、配载、运送、保管、照料和卸载，都应按照下列规定承担责任和义 务，并享受权利和豁免。

　　第三条
　　１．承运人须在开航前和开航时克尽职责：
　　（ａ）使船舶适于航行；
　　（ｂ）适当地配备船员、装备船舶和供应船舶；
　　（ｃ）使货舱、冷藏舱和该船其他载货处所能适宜和安全地收受、运送和保管 货物。
　　２．除遵照第四条规定外，承运人应适当和谨慎地装卸、搬运、配载、运送、 保管、照料和卸载所运货物。
　　３．承运人或船长或承运人的代理人在收受货物归其照管后，经托运人的请求 ，应向托运人签发提单，其上载明下列各项：
　　（ａ）与开始装货前由托运人书面提供者相同的、为辨认货物所需的主要唛头 ，如果这项唛头是以印戳或其他方式标示在不带包装的货物上，或在其中装有货物 的箱子或包装物上，该项唛头通常应在航程终了时仍能保持清晰可认。
　　（ｂ）托运人用书面提供的包数或件数，或数量，或重量。
　　（ｃ）货物的表面状况。
　　但是，承运人、船长或承运人的代理人，不一定必须将任何货物的唛头、号码 、数量或重量表明或标示在提单上，如果他有合理根据怀疑提单不能正确代表实际 收到的货物，或无适当方法进行核对的话。
　　４．依照第３款（ａ）、（ｂ）、（ｃ）项所载内容的这样一张提单，应作为 承运人收到该提单中所载货物的初步证据。
　　５．托运人应被视为已在装船时向承运人保证，由他提供的唛头、号码、数量 和重量均正确无误；并应赔偿给承运人由于这些项目不正确所引起或导致的一切灭 失、损坏和费用。承运人的这种赔偿权利，并不减轻其根据运输合同对托运人以外 的任何人所承担的责任和义务。
　　６．在将货物移交给根据运输合同有权收货的人之前或当时，除非在卸货港将 货物的灭失和损害的一般情况，已用书面通知承运人或其代理人，则这种移交应作 为承运人已按照提单规定交付货物的初步证据。
　　如果灭失或损坏不明显，则这种通知应于交付货物之日起的三天内提交。
　　如果货物状况在收受时已经进行联合检验或检查，就无须再提交书面通知。
　　除非从货物交付之日或应交付之日起一年内提出诉讼，承运人和船舶在任何情 况下都免除对灭失或损害所负的一切责任。
　　遇有任何实际的或推定的灭失或损害，承运人与收货人必须为检验和清点货物 相互给予一切合理便利。
　　７．货物装船后，如果托运人要求，签发"已装船"提单，承运人、船长或承 运人的代理人签发给托运人的提单，应为"已装船"提单，如果托运人事先已取得 这种货物的物权单据，应交还这种单据，换取"已装船"提单。但是，也可以根据 承运人的决定，在装货港由承运人、船长或其代理人在上述物权单据上注明装货船 名和装船日期。经过这样注明的上述单据，如果载有第三条第３款所指项目，即应 成为本条所指的"已装船"提单。
　　８．运输合同中的任何条款、约定或协议，凡是解除承运人或船舶对由于疏忽 、过失或未履行本条规定的责任和义务，因而引起货物或关于货物的灭失或损害的 责任的，或以下同于本公约的规定减轻这种责任的，则一律无效。有利于承运人的 保险利益或类似的条款，应视为属于免除承运人责任的条款。

　　第四条
　　１．不论承运人或船舶，对于因不适航所引起的灭失或损坏，都不负责，除非 造成的原因是由于承运人未按第三条第１款的规定，克尽职责；使船舶适航；保证 适当地配备船员、装备和供应该船，以及使货舱、冷藏舱和该船的其它装货处所能 适宜并安全地收受、运送和保管货物。凡由于船舶不适航所引起的灭失和损害，对 于已克尽职责的举证责任，应由根据本条规定要求免责的承运人或其他人承担。
　　２．不论承运人或船舶，对由于下列原因引起或造成的灭失或损坏，都不负责 ：
　　（ａ）船长、船员、引水员或承运人的雇佣人员，在航行或管理船舶中的行为 、疏忽或不履行义务。
　　（ｂ）火灾，但由于承运人的实际过失或私谋所引起的除外。
　　（ｃ）海上或其它能航水域的灾难、危险和意外事故。
　　（ｄ）天灾。
　　（ｅ）战争行为。
　　（ｆ）公敌行为。
　　（ｇ）君主、当权者或人民的扣留或管制，或依法扣押。
　　（ｈ）检疫限制。
　　（ｉ）托运人或货主、其代理人或代表的行为或不行为。
　　（ｊ）不论由于任何原因所引起的局部或全面罢工、关厂停止或限制工作。
　　（ｋ）暴动和骚乱。
　　（ｌ）救助或企图救助海上人命或财产。
　　（ｍ）由于货物的固有缺点、性质或缺陷引起的体积或重量亏损，或任何其它 灭失或损坏。
　　（ｎ）包装不善。
　　（ｏ）唛头不清或不当。
　　（ｐ）虽克尽职责亦不能发现的潜在缺点。
　　（ｑ）非由于承运人的实际过失或私谋，或者承运人的代理人，或雇佣人员的 过失或疏忽所引起的其它任何原因；但是要求引用这条免责利益的人应负责举证， 证明有关的灭失或损坏既非由于承运人的实际过失或私谋，亦非承运人的代理人或 雇佣人员的过失或疏忽所造成。
　　３．对于任何非因托运人、托运人的代理人或其雇佣人员的行为、过失或疏忽 所引起的使承运人或船舶遭受的灭失或损坏，托运人不负责任。
　　４．为救助或企图救助海上人命或财产而发生的绕航，或任何合理绕航，都不 能作为破坏或违反本公约或运输合同的行为；承运人对由此而引起的任何灭失或损 害，都不负责。
　　５．承运人或是船舶，在任何情况下对货物或与货物有关的灭失或损害，每件 或每计费单位超过一百英镑或与其等值的其他货币的部分，都不负责；但托运人于 装货前已就该项货物的性质和价值提出声明，并已在提单中注明的，不在此限。
　　该项声明如经载入提单，即做为初步证据，但它对承运人并不具有约束力或最 终效力。
　　经承运人、船长或承运人的代理人与托运人双方协议，可规定不同于本款规定 的另一最高限额，但该最高限额不得低于上述数额。
　　如承运人在提单中，故意谎报货物性质或价值，则在任何情况下，承运人或是 船舶，对货物或与货物有关的灭失或损害，都不负责。
　　６．承运人、船长或承运人的代理人对于事先不知性质而装载的具有易燃、爆 炸或危险性的货物，可在卸货前的任何时候将其卸在任何地点，或将其销毁，或使 之无害，而不予赔偿；该项货物的托运人，应对由于装载该项货物而直接或间接引 起的一切损害或费用负责。如果承运人知道该项货物的性质，并已同意装载，则在 该项货物对船舶或货载发生危险时，亦得同样将该项货物卸在任何地点，或将其销 毁，或使之无害，而不负赔偿责任，但如发生共同海损不在此限。

　　第五条　承运人可以自由地全部或部分放弃本公约中所规定的他的权利和豁免 ，或增加他所应承担的任何一项责任和义务。但是这种放弃或增加，须在签发给托 运人的提单上注明。
　　本公约的规定，不适用于租船合同，但如果提单是根据租船合同签发的，则上 述提单应符合本公约的规定。本公约中的任何规定，都不得妨碍在提单中加注有关 共同海损的任何合法条款。

　　第六条　虽有前述各条规定，只要不违反公共秩序，承运人、船长或承运人的 代理人得与托运人就承运人对任何特定货物应负的责任和应尽的义务，及其所享受 的权利与豁免，或船舶适航的责任等，以任何条件，自由地订立任何协议。或就承 运人雇佣人员或代理人在海运货物的装载、搬运、配载、运送、保管、照料和卸载 方面应注意及谨慎的事项，自由订立任何协议。但在这种情况下，必须是未曾签发 或将不签发提单，而且应将上述协议的条款载入不得转让并注明这种字样的收据内 。
　　这样订立的任何协议，都具有完全的法律效力。
　　但本条规定不适用于依照普通贸易程序成交的一般商业货运，而仅在拟装运的 财物的性质和状况，或据以进行运输的环境、条款和条件，有订立特别协议的合理 需要时，才能适用。

　　第七条　本条约中的任何规定，都不妨碍承运人或托运人就承运人或船舶对海 运船舶所载货物于装船以前或卸船以后所受灭失或损害，或与货物的保管、照料和 搬运有关的灭失或损害所应承担的责任与义务，订立任何协议、规定、条件、保留 或免责条款。

　　第八条　本公约各条规定，都不影响有关海运船舶所有人责任限制的任何现行 法令所规定的承运人的权利和义务。

　　第九条　本公约所提到的货币单位为金价。
　　凡缔约国中不以英镑作为货币单位的，得保留其将本公约所指的英镑数额以四 舍五入的方式折合为本国货币的权利。
　　各国法律可以为债务人保留按船舶抵达卸货港之日通知的兑换率，以本国货币 偿清其有关货物的债务的权利。

　　第十条　本公约和各项规定，适用于在任何缔约国所签发的一切提单。

　　第十一条　自本公约签字之日起不超过二年的期限内，比利时政府应与已声明 拟批准本公约的缔约国保持联系，以便决定是否使本公约生效。批准书应于各缔约 国协商确定的日期交存于布鲁塞尔。首次交存的批准书应载入由参加国代表及比利 时外交部长签署的议定书内。
　　以后交存的批准书，应以书面通知送交比利时政府，并随附批准文件。
　　比利时政府，应立即将有关记载首次交存批准书的议定书和上段所指的通知， 随附批准书等的核证无误的副本，通过外交途径送交已签署本公约或已加入本公约 的国家。在上段所指情况下，比利时政府应于收到通知的同时，知照各国。

　　第十二条　凡未签署本公约的国家，不论是否已出席在布鲁塞尔召开的国际会 议，都可以加入本公约。
　　拟加入本公约的国家，应将其意图用书面通知比利时政府，并送交其加入的文 件，该项文件应存放在比利时政府档案库。
　　比利时政府应立即将加入本公约通知书的核证无误的副本，分送已签署本公约 或已加入本公约的国家，并注明它收到上述通知的日期。

　　第十三条　缔约国的签署、批准或加入本公约时，可以声明其接受本公约并不 包括其任何或全部自治领或殖民地、海外属地、保护国或在其主权或权力管辖下的 地域；并且可以在此后代表这些声明中未包括的任何自治领或殖民地、海外属地、 保护国或地域将分别加入本公约。各缔约国还可以根据本公约的规定，代表其任何 自治领或殖民地、海外属地、保护国或其主权或权力管辖下的地域将分别声明退出 本公约。

　　第十四条　本公约在首批交存批准书的各国之间，于议定书记载此项交存之日 起一年后开始生效。此后批准或加入本公约的各国或根据第十三条规定使公约生效 的各国，于此比利时政府收到第十一条第２款及第十二条第２段所指的通知六个月 后生效。

　　第十五条　如有缔约国欲退出本公约，应用书面通知比利时政府，比利时政府 立即将核证无误的通知副本分送其他国家，并注明其收到上述通知的日期。
　　这种退出只对提出通知的国家有效，生效日期从上述通知送达比利时政府之日 起一年以后开始。

　　第十六条　任何一个缔约国都有权就考虑修改本公约事项，请求召开新的会议 。
　　欲行使此项权利的国家，应通过比利时政府将其意图通知其他国家，由比利时 政府安排召开会议事宜。
　　一九二四年八月二十五日订于布鲁塞尔，计一份。
　　（签字代表从略）
　　签字议定书
　　在签订《统一提单的若干法律规则的国际公约》时，下列签字的全权代表都已 采用本议定书；本议定书犹如已将其条款列入它所依附的公约那样，具有同样的效 力。
　　各缔约国得以给予本公约以法律效力，或将本公约所采用的规则以适于其本国 立法的形式纳入该国的法律，使之生效。
　　各缔约国得保留以下权力：
　　１．规定如发生第四条第２款（ｃ）至（ｐ）项所述情况，提单持有人应有权 就未在第（ａ）项提及的由于承运人本人或其雇佣人员的过失所引起的灭失或损坏 ，制定责任制度。
　　２．在本国沿海贸易中，将第六条规定各点用于各种货物上，而不考虑该条最 末一段所规定的限制。
　　本议定书于一九二四年八月二十五日订于布鲁塞尔，计一份。
　　（签字代表与《统一提单的若干法律规则的国际公约》相同，从略）

